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Oslo, 24. mai 2007
Juridiske vurderinger av avtalevilkårene for Google Book Search
Den norske Forleggerforening har mottatt to juridiske vurderinger av avtalevilkårene som det amerikanske selskapet Google har utarbeidet for sitt partnerprogram for forlag og forfattere som ønsker å gjøre bøker tilgjengelige via tjenesten Google Book Search. En vurdering er forfattet av Eivind Arntsen, den andre av den Danske Forleggerforening. 

 

Arntsen har jobbet som prosjektleder for digitale satsninger og vært forlagsredaktør for juridisk litteratur, samt representert Aschehoug i Forleggerforeningens juridiske utvalg. Arntsen jobber som advokatfullmektig med særlig vekt på medierettslige problemstillinger. 

 

Google Book Search (GBS) er en tjeneste der forlag og andre rettighetshavere kan avgi fysiske eksemplarer eller digitale filer av bøker til Google, for at selskapet skal gjøre innholdet tilgjengelig for søk og begrenset distribusjon (fortrinnsvis fremføring av enkelte sider fra bøkene) i digital form. Slik tjenesten foreligger, foretas det en indeksering av innholdet, for å kunne gi relevante søkeresultat via Googles søketjenester. Tjenesten innebærer en form for eksemplarfremstilling og spredning, noe som innebærer at forlagene må ha tilsvarende rettigheter, samt anledning til overdra disse videre til Google. Arntsen gjennomgår standardvilkårene i avtalen og konkluderer blant annet med at rettighetsoverdragelsene som GBS krever av forlagene går lengre enn det forlagene har adgang til. F eks er  punkt 12 (2), litra g i avtalen problematisk (forleggere må garantere «at alle forfattere og opphavsmenn bak det Autoriserte Innholdet har gitt et skriftlig avkall på sine eventuelle ideelle rettigheter til innholdet med virkning for hele verden»). Bestemmelsene om ideelle rettigheter er ufravikelige i åndsverkloven. Forlagene kan derfor ikke garantere slik avtalen krever.

 

I tillegg er avtalen uforutsigbar og lite balansert. Det er tre ulike former for dokumenter («avtalevilkår», «retningslinjer» og «nettsider med hjelpespørsmål») som utgjør avtalen. Løsningen er uheldig. Det er lett å miste oversikten over de samlede rettigheter og forpliktelser, når disse fremkommer av ulike dokumenter. Google har forbeholdt seg muligheten til å ensidig gjøre endringer i Retningslinjene, noe som gjør avtalens faktiske innhold uforutsigbart. Videre, oppstår motstrid mellom klausuler i de ulike dokumentene, vil det være uklart hva som skal gis forrang. Den irske delen av Google-konsernet er motpart i avtalen. Alle tvister skal løses etter engelsk rett i engelske domstoler. Avtalen gir den engelske versjonen av avtalen forrang. Det vil si at hvis tolkningen av den norske oversettelsen av avtalen leder til et annet resultat enn den engelske, vil den norske oversettelsen måtte vike. 

 

Den danske Forleggerforeningen har også pekt på at Google i avtalen betinger seg en rett til fortsatt ”hoste og indeksere det Autorisert Innholdet etter opphør av denne Avtalen for det formål å formidle søkeresultater”. Såfremt er forlag ønsker å si opp avtalen med Google, så vil mange mene at Google burde være forpliktet til å levere tilbake eller destruere forlagets skannede bøker. Det er dessuten bemerkelsesverdig at Google, og kun Google, etter avtalen kan ”benytte seg av underleverandører og … helt eller delvis overdra sine plikter og rettigheter etter denne Avtalen etter eget forgodtbefinnende”. I en mer balansert avtale vil en slik rettighet for en part som regel være betinget av samtykke fra avtalemotparten. 
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